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Abstract 

The article delves into the intricate relationship between the caste 
system in Hinduism and the principles of human rights as 
outlined in the United Nations Charter. It argues that the caste 
system, deeply rooted in Hindu society, inherently obstructs the 
realization of fundamental human rights, as it imposes 
limitations on equality, which is the cornerstone of all human 
rights. The caste system, being inherently a religious law for 
Hindus, is fundamentally incompatible with the principles 
enshrined in the UN Charter for Human Rights. The article 
elucidates that while the UN Charter recognizes and guarantees 
inherent human rights for all individuals irrespective of their 
birth, the hierarchical nature of the caste system in Hinduism 
contradicts this principle by denying equal status to all 
individuals at birth. Furthermore, it discusses how the concepts 
of varna (caste) and dharma (duty) in Hinduism prioritize social 
obligations over individual rights, thus perpetuating inequality 
and hindering the realization of human rights. However, it 
acknowledges that the principle of ahimsa (non-violence) in 
Hinduism aligns with some aspects of human rights, 
emphasizing respect for human dignity. Additionally, the article 
contrasts the Islamic concept of rights of individuals (Haqooq al-
Ibad) and the Western notion of social security, emphasizing the 
spiritual and moral dimensions of human rights as opposed to 
purely materialistic interpretations. It concludes by advocating 
for a universal understanding of human rights rooted in the 
innate dignity and equality of all individuals, transcending 
cultural and religious barriers.  

Key Words: Hindu caste system, UN Charter, Equality, 
Human dignity, Cultural norms, Religious laws, Social justice 
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یتعار ف:ی

سا ن حقوق ی

 

ن
 میں ا 

 

سا ن حقوق کی ر و شنی  میں ہندو مت

 

ن
ر ا ئے ا 

ب 
یکو  ی ا قوا  م متحدہ کے چار ٹر 

 

 ا ت

 

 ی ذ

 

کرکے یکے نظام سے ا لگ ی پ ا ت

ینہیں سمجھا جاسکتا 

 

 ا ت

 

  . ذ

 

 ی کا نظام ہمیشی یپ ا ت

 

 ی ر کاو ت

 

ر
ب 
سا ن حقوق کی ر ا ہ میں ا پ ک 

 

ن
سے جس معاشرہ میں بھی پ ا پ ا  گیا ، و ہ ہمیش بنیاذ ی ا 

 پر مبنی تمام 

 

ا  ہے و ہاں مساو ا ت

 

 کا نظام جہاں سے شرو ع ہوپ

 

 پ ا ت

 

 ا ت

 

سا نیبنا ر ہا  ، کیونکہ ذ

 

ن
 ندگیختم ہوجاتے ہیں ، حدو ذ   حقوق کی ا 

 

 یجو ر

سا نوں سے تعلق ر کھتے ہیںی میں

 

ن
 میں تمام ا 

 

ی ، ا س و جہ سے ہندو مت

 

 ا ت

 

  یذ

 

 ا و ر  ا قوا م متحدہ کے ی کے نظام یپ ا ت

 

کو مانتے ہوئے ، ہندو مت

ر ا ئے 
ب 
سا نی چار ٹر 

 

ن
یمیاحقوق کے ذ ر  ا 

 

ا   یں

 

 ہوگی  یتعلق قائم کرپ

 

ا  ا پ ک غیر علمی ا و ر  غیر منطقی پ ا ت

 

 ن
سا ن حقوق ی .ن قی

 

ن
لہذا   ا قوا م متحدہ کے ا 

 ں کے ی

 

 نہیں ۔ ا س کی بنیاذ ی و جہ یہ ہے کہ ہندو و

 

ا   ذ ر ست

 

 و ا لے نظام میں کوئی تعلق قائم کرپ

 

 پ ا ت

 

 ا ت

 

 کے ذ

 

کے چار ٹر ا و ر  ہندو مت

 کے طور  پر ذ پ ا  گیا ہے ۔ چنانچہ ی

 

 کا نظام ا پ ک مذہبی قانوں

 

 پ ا ت

 

 ا ت

 

 کیلیے ذ

 

 کا نظام ست  سے پہلے ا ں

 

 ا ت

 

 ں کے لئے ذ

 

مقدس ی یہندو و

یبیا یمیں یDharmasastrasا و ر  ی یو پ د و ں ی یجیسی یکتابوں ی

 

ا  ہے ی یکیی یں

 

د ا  کیی ییہیہے کہ ی ییہا س کا مطلب ی ی، یجاپ

 

ی یا و ر  ی یہےی یتعلیم یخ

 

 ا ت

 

 ی یذ

 

 یکی یپ ا ت

 یر و ا 
ب

ی

 

ا  ہے یکے تصور  سے منطقیجنم یا و ر  ذ و پ ا ر ہ ی ی یکرما یت

 

 ند یا پنی۔ ا پ ک ہندو  شخص یطور  پر جڑپ

 

 ا ذ ا نہ طور  پر منتخب کرذ ہ ا عمال ا و ر   یمیں یگیر

 

ا  ر

یخیا

 

 ر کےی لات

 

ا  ہے ا پنی یعی ذ

 

 ندگی حاصل کرپ

 

ر  حقوق ذ ینا ی. ی ا گلی ر
ب 
ر ا 
ب 
 کو 

 

ر ا ر  ذ ینا ا و ر  پھر ا ں
ق
ر  
ب 
ر ا 
ب 
سا نوں کو 

 

ن
چنانچہ پیدا ئشی طور  پر تمام ا 

 کے ی

 

سا ں

 

ن
 ر  ا 
ہ
سا ن حقوق کا تعلق ہے تو ا س میں  

 

ن
ر ا ئے ا 

ب 
ک ا قوا م متحدہ کے  چار ٹر 

 

 کے بنیاذ ی فلسفے سے متصاذ م ہے ۔ جہاں پ

 

ہندو  مت

ر ا ر  کی گیا ہے  ا و ر  تما
ق
ر ی کی  بنیاذ  پر یہ حقوق عطا کئے گئے ہیںلیے پیدا ئشی طور  کئی حقوق کا ا 

ب 
ر ا 
ب 
سا نوں کو 

 

ن
 ں یم ا 

 

میں چونکہ نسلی ی. ہندو و

 کی گنجائش نہیں ی

 

ر ا ر  نہیں ذ پ ا  جاسکتا، ی یہے، ی یطور  پر مساو ا ت
ق
ر  نہیں  

ب 
ر ا 
ب 
سا نوں کو  

 

ن
 مین تمام ا 

 

لہذا  ہم کہہ  یلہذا  پیدا ئشی طور  پرہندو مت

ے ہیں

 

سکت
 کا نظام ی 

 

 ا ت

 

 ں کے لیے کہ ذ

 

 ں نے ہندو و

 

( ہے جس کو ہندو و

 

ر ض
ف
(Moksa ک پہنچا

 

یپ

 

ا  ی ا پ

 

 ۔ یہےہوپ

پرو فیسر ی سے  حوا لے  "  ی Haroldا س  کتات    Human Rights and The World ا پنی 

Religionsی" میں کہتے ہیں کہ: ی

"The Caste System seems to be wholly incompatible with the idea 
of Human Rights .Hinduism emphasized the duties of humans 
rather than their rights. However duties and rights are 
interrelated, so it is perhaps possible to deduce ideas about 

rights.1" 

 ی

 

 ا ت

 

سا ن حوق کے تصور  سے ینظام ی یکا"ذ

 

ن
ا  یا 

 

ھن
ک

ر   ما ہندو  یکیونکہ ی. یپ ا لکل مطابقت نہیں 

 

سا نوں کے ی یر

 

ن
 یا 

سا نوںحقوق کے بجائے ا 

 

ن
 و ر  ذ  

 

ر ا ئض پر ر
ف
ر ا ئض ا و ر  حقوق متصل ہیںیتا ہےکے 

ف
ا ہم، 

 

ممکن ی یہلہذا   . پ

ر ا ئض کے پ ا ر ے میںی
ف
 کم ہوجائیں۔ یحق سے متعلق  سےیسوچنے ہے کہ 

 

 خیالات

 م میںیو ا ہند

 

سا نی ر

 

ن
یکا تصور ی قیحقوی ا 

 کے تناظر میں ی

 

سا نی یہندو مت

 

ن
 کے نظام ی یمستقیی یغیر یکوئی بھی علمی گفتگو یحقوق کے پ ا ر ے ی یا 

 

 ا ت

 

 ں کے ذ

 

 یر یطور  پر ہندو و

 

کو ر

 میں  ہے کہ کی بنیاذ ی و جہ یہی. ا س بحث لائے گی

 

 کے نظام نے غیری ہندو مت

 

 ا ت

 

 یجو  ی، ہے کو تشکیل ذ پ ا نظام  تنظیمی طور  پر سماجی قانون یذ

سا نی

 

ن
سا ن حقوق کی یحقوق ی یا 

 

ن
 ا س سماج تنظیم کا قیام خ د پ د  ذ و ر  میں ا 

 

 پر قای

 

 پ ا ت

 

 ا ت

 

 ہے ا و ر  ذ

 

 ی ر کاو ت

 

ر
ب 
 ی  یبہی یکی ر ا ہ ست  سے 

 

ر
ب 

 

لاف ی

 

 خ

 

سا نی ی یہے. لہذا ی یییو ر ر

 

ن
پ ا ر ے میں یا    یحقوق کے 

 

ر
م
ی ی یبحث کرنے سے پہلے ید یپ ی

 

 ا ت

 

ذ  ں کے 

 

 ی یہندو و

 

 یمفہوم کیی یکے نظام کے یپ ا ت



 ا ر ہ ا سلامیکی

 

 ر
ہ

ی۲،شمار ہ۱۲جلد:ی، یءی۲۰۲۳ذ سمبی-یجولائی ی، ی
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 کر

 

ا  ضرو ر ی ہے۔ یو ضاحت

 

یپ

ی'

 

 ا ت

 

کلا ی یCasta' ی لفظیلفظ 'پرتگالی ی(کاCaste)ذ

 

ن
ا  تے ہیں، ا س ی یخالیجس کا مطلب ی یہےیسے  ا و ر  صاف و شفاف کے 

ا  ہے یگیپ ا کیز نسل کیلفظ کا عمومی ا طلاق 

 

 پر کی جاپ

2

 کی گئی ہیں۔ ی

 

 یل توجیہات

 

 ذ

 

طلاحی طور  پر ا س لفظ کی ذ ر ج
ص
ی۔ ا 

 کے مطابق ی .1

 

ا  ہے، جو  ی یپرو فیسر سینار ت

 

 کا ا طلاق لوگوں کے ا پ ک ا یسے مخصوض گرو ہ  پر ہوپ

 

 ا ت

 

مخصوض ا و ر  خوذ  ی یکیپ یا  یذ

 ی ی یمختار  تنظیم

 

سا تھ لیی یسا ر و ا ر و ں میں ی ی،ہوںی یکے 
ہ

 

ت
ا و ر    

 

  یمختلف مناسبات

 

  یا ذ ہیپ یر

 

ر ملاقاتیی یا ذ ہپ یسے  پر  کسی ی یا پ ی ی کرتے ہوںیموقع 

ی یا جتماعی یمخصوض

 

ن لات
ک

 

س

 

ن

ی ی
ہ

 

ت
ا مل یکپ یا  یمیں یو ا ر و ںا و ر   

 

ا ذ ی بیاہ ، کھانے پینے  سے لے کر ی یذ و سرے کے سا تھ مل کر س

 

س  

 

ہوں غرض

ک و ہ تمام سماج ر و ا بط جن 

 

۔یہو یگئی حاصل کیی یبی کامیایبنانے میں ت یکو کامیای یر کے ا ختیا نٹیکمیو میںیحکمرا ن کے ا مور  پ

3

ی

 ر  و ہ گرو ہ فیلڈ نیس .2
ہ
 کی یکیپ یا  کے مطابق 

 

 ا ت

 

ا  ہے جو حیثیت ذ

 

ھن
ک

ذ و سرے ی کسی سے و ا بستہ ر ہے ا و ر جو نٹکمیوی ا پ ک ہی ر 

ا  ا و ر  نہ ہی یطبقے سے تعلق نہیں

 

ھن
ک

ر ا ذ ر  یکسی ذ و سری  ر 
ب 

ر ذ  کے سا تھ ی یکے کسی یی
ف

ا  ہے ا و ر  نہ ہیی یلین ذ ین

 

ا  ا و ر  پیتا یکرپ

 

 کے سا تھ کھاپ

 

 ا ں

ی."ہے

ی. ر یچسر ا  .3

ن 

ی

سل

ی یکسی کے مطابق، " ی

 

 ا ت

 

یکے طور  پر بیا ا کائی  کے مجموع ہوں گرو  ا پ یخاندا نوں  کو ی ذ

 

جاسکتا ہے جو عام ی کی ں

ا و ر  ی ی ہیں یسے منسلک ہوتےپیشے پ ا  فن  یطور  پر مخصوض ی ا  پ ا و ا خ د ا ذ    ر  کام میں ا پنے 
ہ
 ی یو ر ا نہ یپیشہ یا و ر  و ہ 

 

 یییکرنے کا ذ عو ییو پیر یکی یر و ا پ ا ت

 پ ا ں ہوتے ہیں ینٹو ا حد کمیو ہیں ا و ر  کرتےی

 

 ر  معاملے میں پ ک ر
ہ
 میں و ہ 

 

ہونے کی صور ت

4

ی ."

ی .4

ک

 ا کٹر 

 

یذ
ن 

ی

 

ن

 

ی

 کو "ا  ی

 

 ا ت

 

ر ا ر  ذ  یسماج یکیپ ینے ذ
ق
 "  کا حامل ہےہے جو یا پ یگرو ت 

 

 لوگوں کے ی یر کنیت (i) : ذ و  خصوصیات

 

ا ں

ا مل ہیںیجن میں تما ا و ر  یجنم لیتے ہیں یلئے محدو ذ  ہے جو ممبرو ں سے 

 

ر ا ذ  س
ف
ا پ ک ی (ii)  پیدا ئشی طور  پر ا س گرو ت  سے و ا بستہ ہیںجوی یم ا 

ا ذ ی نہ 

 

 ر  س
ہ
 سے پ ا 

 

 کے لوگوں کے لیے یہ ضرو ر ی ہے کہ و ہ خاندا ں

 

 ا ت

 

.کرےیہی ذ
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 کو سا منے ر کھتے ہوئے یہ کہا جاسکتا ہے 

 

 کے نظام سے مرا ذ  ی کہ یذ ر جہ پ ا لا تعریفات

 

 پ ا ت

 

 ا ت

 

جس ینظام ہے  ییسیا  یکپ یا ذ ر ا صل ذ

ا و ر   لسانیت  پر ی  ی ی یسماج یمبنی یکی بنیاذ ، نسل ، پیشہ 

 

 ی یمیں یمعاشرے یا س قسم کی سماج تنظیم یہے. یگرو ہ سا ر

 

ا و ر  نفرت صت  
ع

 

ن
بن  یکا سی ت  ی ی

 کے علاو ہ  

 

ا  یہ ہندو مت

 

 ن
یتعلیما تمام مذا ہ ت  کی میں ذ نیاجائے گی ، ن قی

 

ا س و جہ سے ہندو  ذ ھرما میں ا س تصور  یہے. کے بھی منافی عمل ت

یکا ا نکار  کی گیا ہے :ی

"The concept of caste system is essentially unknown in Hindu 
religion and the word is not contained in the Veda or another 

scriptures"6  

 ں میں ییعنی

 

 کے نظام کا تصور  ہندو و

 

 ا ت

 

 می یذ

 

ا و ر  ی یلار ا معلوم ہے 

 

ا مل نہیںی یمیں یذ و سرے صحیفے یکسی یا پ ی یپ د و ںلفظ و  ییہطور  پر پ

 

 یس

 ہے. 

 پ د  لکھتے ہیں: 

 

ر
م

ی

" In case of “social class” In Hindu scriptures there is only 

known the term of varna. The concept of Varna is very different 
from the concept of caste as it is widely understood today. Varna 



سا ن

 

ن
ر ا ئے ا 

ب 
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system is the division of labor or duty to manage a social life 
according to one's talent and expertise which in Hindu term 
known as dharma. Therefore, Varna is not obtained through 
heredity, but it is achieved with individual’s effort and creativity 

which have been determined by Godی"
7

  

 میں ی" کیطبقے ی"سماج

 

 ں کے صحیفو یصور ت

 

 ی یمیں یںہندو و

 

و ر ں طلاج موجوذ  ہے یصرف 
ص
ا   ی.کا 

 

کا  یو ر ں

ی

 

 ا ت

 

ی یتصور  ذ

 

ی یکی یپ ا ت

 

 ندگی یمطابق سماج یہے جس کے ی ینظام ی یا پ ک ا یس ی یتصور  سے بہ مختلف ہے. و ر ں

 

 یر

ا  کو منظم کرنے ی

 

ی یہے جسی یکے لیے شخص کی خوبی ا و ر  ٹیلنٹ کو بنیاذ ی  ذ خل ہوپ
ص
میں ذ ھرما ی طلاجہندو  ا 

ذ پ ا  ی ا م 

 

پ ا  ہے. لہذا ، یکا 

 

ا م نہیں ہے، یجاپ

 

پ و ر ا ثتی عمل کا   کوئی 

 

ا و ر  تخلیقی ییا نفرا ذ  ییہ یبلکہ یو ر ں  یکوششوں 

د ا  کی سے حاصل کیی ںصلاحیتو

 

ا  ہے جو خ

 

 ہے.ی گئی یطرف سے مقرر  کی جاپ

ی ا گر  میں ا س کے نتیجے

 

 ا ت

 

  ذ

 

ی نظام  سماج کا پ ا ت

 

 ن یا می

 

ی  پر مبنی ا ر

 

 ن یا می

 

یپھر  تو پرقائم ہو جائے  ذ بنیا سلوک کی ییا ر

 

ا  ی مقصد کا  و ر ں

 

یہ ہوپ

 ر چاہیے ی

 

ذ ر ا ئض پر عملدر ا  مد کے 
ف
 کے 

 

ا ں و ہ    یکیپ یا  ییعےکہ 

 

ر  کا بنیاذ ی مقصد حاصل ی یا ذ ہپ یمعاشرے کو 

 

و ر ں مربوط بنائے ، جس سے 

ی یہوجائے۔ ی

ا  ی یلہذا 

 

 تعلق کو بہ غلط طریقے سے سمجھا جاپ

 

 کے ذ ر میاں

 

 ا و ر  و ر ں

 

 پ ا ت

 

 ا ت

 

 ں کو  سمای یطور  پر یمستقی یجس غیر ی، یہےذ

 

 جہندو و

ی

 

 ن یا می

 

یا ہم تعلیما ہے جو تمام مذا ہ ت  کی جاتی ییذ تعلیم طور  پر  قانون سلوک کی ییا ر

 

لاف ہے یت

 

ی.کے خ

پر  ی  ں کوپیدا ئشی طور  

 

 یچار  طبقی یو پ د و ں کے مطابق ہندو و

 

ا و ر بھگوت ر ہمن، کشتری، شوذ ر  میں تقسیم کی گیا ہے  
ب 
 یعنی 

 

ت

گیتا

8

، ر گ و پ د ی

9

ا و ر  منو ی 

10

 کی گیا ہے ۔  

 

ی میں یہی بیاں

 بھگو

 

یسر کرشنا کا کہنا ہے کہ،ی یمیں یگیتا ت

"“The four divisions of society (the wise, the soldier, the 
merchant, the labourer) were created by Me, according to the 
natural distribution of Qualities and instincts. I am the author 

of them, though I Myself do no action, and am changeless”.
11

 

 ی،یکے مطابق، "معاشرے کے چار  حصوں )عقلمند، سپاہی یتقسیم یقدر تی یکی یا و ر  حوصلہ ا فزا ئیی یقابلیت"

 ذ و ر ( میی

 

ر
م
ا جر، 

 

 ر ی یےپ

 

کا یگئے تھے. میں یکیے یتخلیقیعےذ  

 

کار یگر یا ں ا گرچہ میں ی  عمل ی یخوذ  کوئی یہوں، 

ا  نہیں

 

 لِ تغیر ہوں"۔ی کرپ
پ
ا قا

 

یا و ر  میں پ

 

 

ر
م
یہیں: یکہتےی ید پ ی

“O Arjuna! The duties of spiritual teachers, the soldiers, the 
traders and the servants have all been fixed according to the 

dominant Quality in their nature”12. 

ر و حان یا ے ر ا ئض، سپاہیو یا ر جن! 
ف
 ہ کے 

 

د

 

 کی یں،ا سا پ

 

ا ں ا و ر  نوکرو ں کو  ا جرو ں 

 

 میں یپ

 

ت  ی یفطرت
ل
غا

 ہے. ی گیا کے مطابق مقرر  کی ر معیا



 ا ر ہ ا سلامیکی

 

 ر
ہ
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یا سی طرج ر گ و پ د  میں مذکور  ہے کہ: ی

"When they formed Purusha, into how many parts did they 
divide him? What was his mouth? What were his arms? What 
were called his thighs and feet? The Brahman was his mouth; the 
Rajanya was made his arms; that which was the Vaishya was his 

thighs; the Shudra sprang from his feet. 13" 

ا  بنائے، تو ی یح ت ی

 

و ں نے پرسوس
ہ

 

ت
و ں نے ا سے کتنے حصوں میںیا 

ہ

 

ت
ہ کیی ی؟کیی یتقسیمی یا 

 

کا من ا س ی یا س  تھا؟ 

 ں کو کی یکے ہاتھ کی

 

پ ا و ا و ر    

 

ر ا ں ا س کے  کا ی یکہا گیا یتھے؟  ر ہمن 
ب 
ہ تھا، یتھا؟ 

 

من ا پنا ہاتھ بنا  یا پنا   

 

ر ا جکاں

 تھے. شد ر ہے تھے. و ہ جو و شی

 

 ں سے پھینکتی ر ہ تھا ا س کے ر ا ں

 

 ۔یتھےی ا س کے پ ا و

 میںی ،یمیں یمنو کے قوا نین ا و ر 

 

 ر  ا  ا ں
ہ
ر ا ئض کے متعلق  کرذ ا ر  یکے ی کیپ یسے 

ف
 کی گیا ہے:یا و ر  

 

 کو بیاں

 

 یل نکات

 

 ذ

 

ذ ر ج

14

ی 

 The great sages approached Manu, who was seated with a 

collected mind, and, having duly worshipped him, spoke as 

follows:15
 

ر ا بطہ کیی یعظیییعنی ی سا تھ بیٹھا ی،سور توں نے منو سے   کے 

 

ذ ماع کی یجو جمع کرذ ہ  ا س  ا و ر    ی یتھا، 

 

عباذ ت

 کی

 

 یل گفتگو کی۔ یکرنے و ا لے نے ا س کے سا تھ پ ا ت

 

 ذ

 

و ں ذ ر ج
ہ

 

ت
ی، ا 

 "Deign, divine one, to declare to us precisely and in due order 

the sacred laws of each of the (four chief) castes (varna) and of the 

intermediate ones.. 16
"

 

یطور  پر بیا یصحیی یہمیی یپرو ر ذ گار  نے ی

 

 ر  چار  )چار  سرذ ا ر ( کی یا یپ یحکم ذ یکا یکرنے ی یں
ہ
ا و ر   یہے کہ   )و ا ر ( 

 

 ا ت

 

ذ

یتقدس خیال ر کھو۔یکے  یمخلوق  و سطی

 "For thou, O Lord, alone knowest the purport, (i.e.) the rites, and 

the knowledge of the soul, taught) in this whole ordinance of the 
Self-existent (Svayambhu), which is unknowable and 

unfathomable.’17
"

 

، ا ے میی‘ ، صرف یےا ے ر ت  ا و ر  ر و ج کے علم کو جانتا ہے، ا پنے پور ے و جوذ  یتو ہی ی یر ت   ،

 

 ا ت

 

 ذ

(Svayambhu)ل ی 
پ
ا قا

 

 ل یقین، جو پ
پ
ا قا

 

ی.ہے پیمائش ا و ر  پ

 "He, whose power is measureless, being thus asked by the high-

minded great sages, duly honoured them, and answered, 

'Listen!'
18

" 

 کیی یو ہ، جس کی 

 

ت
ق
 ہن میں ی، ا س طرج ا علی نہیںہی یئشیپیما ی کوئی یطا 

 

و ا لوں میں ی یبہ سا ر ے مجلس یذ

 کا ا کرا م کی، کسی نے پوچھا 

 

یلو!ی سنکہ   ا ،پ یا و ر  جوا ت  ذ  تو ا س نے ا ں



سا ن

 

ن
ر ا ئے ا 

ب 
 ا و ر  ا قوا م متحدہ کے چار ٹر 

 

 ہ حقوق کا تقابل ا سلام ، ہندو مت

 

ر

 

ب
 جا
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 "This (universe) existed in the shape of Darkness, unperceived, 

destitute of distinctive marks, unattainable by reasoning, 

unknowable, wholly immersed, as it were, in deep sleep.19
" 

( ی ییہ

 

ا ر پ ک )کائنات

 

ا ندہی یمعمولیی یغیری یا  ئی ، بہ ہی ی یو جوذ  میںی ی،شکل میںی یپ

 

س

 

ن
 ل ی معمولیی یغیری ی،ی

پ
ا قا

 

طور  پر پ

، جیسی قبول، غیر

 

ا ر ا ض

 

یہو۔ ی میںی گہرے نیند جانبدا ر ، مکمل طور  پر پ

"Then the divine Self-existent (Svayambhu, himself) 

indiscernible, (but) making (all) this, the great elements and the 
rest, discernible, appeared with irresistible (creative) power, 

dispelling the darkness.20
 "ی

ی 

لہ

ا   ل ی ییپھر 
پ
ا قا

 

( عظی)لیکن ی،یقینخوذ  مختار  )خوذ ( پ  ل ا عتماذ  ی ی( بنانے )ست 
پ
ا قا

 

ا و ر سمجھدا ر ، پ عناصر 

 کے سا تھ )تخلیقی

 

ت
ق
ینموذ ا ر  ہوا   ا و ر  ا س  ( طا 

ھ
 یا ند
ی

یذ پ ا ۔ یکو ختم کری ر ے

 "He who can be perceived by the internal organ (alone), who is 

subtile, indiscernible, and eternal, who contains all created 

beings and is inconceivable, shone forth of his own (will).21
" 

ا ندر و نی  لیل ی( کیعضو )ا کیلے یجو شخص 

 

ذ ا بد ی،یطرف سے سمجھا جا سکتا ہے، جو  ا و ر    

 

ت

 

ر ذ ا س
ب 
 ل 
پ
ا قا

 

 ییپ

 ل ی ا جو ست  پید ہے، 
پ
ا قا

 

ا  ہے ا و ر  پ

 

 ہو جائے گا مرضی ا پنی ہے، ا س کیی یقینہوپ

 

ی.۔ سے خار ج

 "He, desiring to produce beings of many kinds from his own 
body, first with a thought created the waters, and placed his seed 
in them.22" 

 پیدی یو ہ ا پنے جسم سے کئی

 

نے ی یلخیا یکیپ یخوا ہش ر کھتے تھے، ست  سے پہلے ا  یکرنے کی یا قسم کے مخلوقات

 میںی کی یا پید پ ا ن

 

 کے بیج ا و ر  ا ں

 

 ا لے ا ں

 

ی۔ یذ

 "That (seed) became a golden egg, in brilliancy equal to the sun; 
in that (egg) he himself was born as Brahman, the progenitor of 
the whole world.23" 

 ہ یسنہر یکیپ ی( ا و ہ )بیج 

 

د

 

 ے( میںیبن گیا ا   ا پ

 

د

 

ر ہمن کے طور  پر پید ی. ا س )ا پ
ب 
 یہوا  تھا، جو پور ے ذ نیا ا و ہ خوذ  

 تھےی

 

ی۔ یکے نگہباں

 "The waters are called narah, (for) the waters are, indeed, the 
offspring of Nara; as they were his first residence (ayana), he 
thence is named Narayana.24" 

ا ر ا  ی پ ا ن 

 

ا ر ا  ا و لاذ . جیسا ،ہیںی ی( پ ا ننکہ)کیوی ی،یکہتے ہیں کو پ

 

 کی یبے شک، پ

 

ی یکہ و ہ ا ں

 ہل
ت

ا ( یپ ا ر ہائش گاہ )ا   ی

 

پ

ا یپ یا س و جہ سے نیتھے، 

 

ا م ہے ا پ

 

ی۔ یکا پ

 "From that (first) cause, which is indiscernible, eternal, and both 



 ا ر ہ ا سلامیکی

 

 ر
ہ
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real and unreal, was produced that male (Purusha), who is famed 
in this world (under the appellation of) Brahman.25" 

 ل 
پ
ا قا

 

ہے، ا س مرذ  ی حقیق ا و ر  غیری یا و ر  ذ و نوں حقیقی ییہے، ا بد ییقینا س )ست  سے پہلے( و جہ سے، جو پ

ھا (، جو ا س ذ نیا گیا کی ا کو پید

س

ر صغیر یمیںی تھا )پر
ب 
ی.کے تحت( مشہور  ہے )

"The divine one resided in that egg during a whole year, then he 
himself by his thought (alone) divided it into two halves;26" 

 ی 

 

کسا ل یا پ ک ی یپور ے ی  یقدر ت

 

 ے میںی یپ

 

د

 

ا پ ( نے ی)ا کیلے یلر ہتا تھا، ا س کے بعد و ہ خوذ  ا پنے خیا یا س 

ی.کی تقسیم یا سے ذ و  حصوں میں

 "And out of those two halves he formed heaven and earth, 
between them the middle sphere, the eight points of the horizon, 
and the eternal abode of the waters.27" 

 ذ و  حصوں میں 

 

ا ں ا  یا و ر    مین یکیپ یسے 

 

ا و ر  ر  

 

ا  سماں ذ ر میای یا ،پ یذ  یکو تشکیل ینے   کے 

 

یا ں

 

ر ہ، ی ینیذ ر میا یں

 

ب
ذ ا 

یبناپ ا ۔ ی گھر ییکے ا بد ا فق ا و ر  پ ا نی ا  ٹھ ا فقی

"From himself (atmanah) he also drew forth the mind, which is 
both real and unreal, likewise from the mind egoism, which 
possesses the function of selfconsciousness (and is) lordly;28" 

 کو بھی

 

و ں نے ذ ماع
ہ

 

ت
ا   ا لہامیت یحقیق یا و ر  غیر یجو حقیق یا ،پ ینکال ذ  یخوذ  سے )ا تمانہ( 

 

کے ی یذ و نوں، ذ ماع

ی۔ یہے سا تھ ہے، جو خوذ  مختار  )ا و ر ( عقل کے کام میںی

"Moreover, the great one, the soul, and all (products) affected by 
the three qualities, and, in their order, the five organs which 
perceive the objects of sensation.29" 

یخصوصیای یر و ج، ا و ر  تین ی،عظیی یکیپ یا س کے علاو ہ، ا  

 

( ا و ر  یکی یت

 

 ی یطرف سے متاثرہ تمام )مصنوعات

 

ا ں

ا ء کو  پ ا نچ  کے حکم میںی

 

ض
ع
یکے سا تھ پیدا  کی۔ یتناست  ا 

"But, joining minute particles even of those six, which possess 
measureless power, with particles of himself, he created all 
beings.30" 

ی ی،لیکن 

 

 ی یچھ منٹوں میں یا ں

 

 ر ا ت

 

 میں کچھ ذ

 

ا مل ی یا ں

 

 کے سا تھ پیما یجو خوذ  کی ی،یہوئے یس

 

 ر ا ت

 

 ی یئشیذ

 

ت
ق
طا 

 کو پید ،ر کھتے ہیں

 

ی.کی یا ا س نے تمام مخلوقات

"But in order to protect this universe He, the most resplendent 
one, assigned separate (duties and) occupations to those who 
sprang from his mouth, arms, thighs, and feet.31" 

 کی یلیکن

 

 ں سے چھپا  یا س محافظ کل نے یحفاظت کے لئے ی یا س کائنات

 

ہ، ہاتھوں، ر ا نوں ا و ر  پ ا و

 

ا پنے من

ر ا ئض ا و ر ( 
ف
 لوگوں کو ا لگ ا لگ )

 

 مہ ذ ا ر پ ا ں عطا کیں۔ یکر ا ں

 

یذ



سا ن

 

ن
ر ا ئے ا 

ب 
 ا و ر  ا قوا م متحدہ کے چار ٹر 

 

 ہ حقوق کا تقابل ا سلام ، ہندو مت

 

ر

 

ب
 جا
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"To Brahmanas he assigned teching and studying (the Veda), 
sacrificing for their own benefit and for others, giving and 
accepting (of alms).32" 

ر ہمناس ی
ب 

ا س نے ی )و  ییستدر  یکے لیے  ا و ر   ی،کی ییض( کو تفید ےپ یا و ر  مطالعہ  ا پنے فائدے   کے 

 

ا ں

ر پ ا نی
ق
ی.ا و ر  قبول کرنے کے لئے ینےذ  یا نہیںی ، لیےکے ذ و سرو ں کے لئے 

"The Kshatriya he commanded to protect the people, to bestow 
gifts, to offer sacrifices, to study (the Veda), and to abstain from 
attaching himself to sensual pleasures;33" 

ر ا ہم کرنے کے ی ا ،پ یحفاظت کرنے کا حکم ذ  ینے ا س نے لوگوں کیی ییکشتر
ف
ر پ ا نی ،یلیےتحفے 

ق
کرنے ی پیی ی

  ر کھا۔ یلطف کے سا تھ منسلک ی یمطالعہ کرنے ا و ر  جنسیو پ د  کے یکے لئے، 

 

یہونے سے پ ا ر

 "The Vaisya to tend cattle, to bestow gifts, to offer sacrifices, to 
study (the Veda), to trade, to lend money, and to cultivate 

land.34" 

 ذ  یو یشو کو مویشی پ ا لنے ا و ر  ی 

 

ر و ع
ف
ر پ ا نیا یینے ا و ر  یتحائف کو 

ق
 کرنے کے لئے، ینے ، یکر یپی یں

 

تجار ت

 ذ 

 

ر ض
ق

 مین ینے

 

 کرنے کے لئے یکے لئے، ا و ر  ر

 

ت

 

ی حکم ذ پ ا ۔ یکاس

"One occupation only the lord prescribed to the Sudra, to serve 
meekly even these (other) three castes.35" 

 یوٹی ی یکیپ یا 

 

یصرف شوذ ر  کی لگائی تھی یمالک نےیذ

 

پ
 

 

ا ں  ی، 
ی

و ں

 

ت
 ا توں ی ی

 

 کرنے کے ی یبدقسمتی یکی یذ

 

د مت

 

سے خ

ی.لئے

 "Man is stated to be purer above the navel (than below); hence 
the Self-existent (Svayambhu) has declared the purest (part) of 
him (to be) his mouth.36" 

نیند کو   

 

سا ں

 

ن
  یا 

 

)ذ ہے  ا  

 

جاپ کہا  و ا لا  کرنے  صاف  ا و پر  موجوذ میںی ییلیسے  خوذ   لہذا    (؛ 

(Svayambhu)  ہ کا ست  سے خال

 

 کینے ا س کے من

 

ی.ہے )حصہ( کا ا علاں

"As the Brahmana sprang from (Brahman's) mouth, as he was 
the first-born, and as he possesses the Veda, he is by right the lord 
of this whole creation.37" 

 کی 

 

ما ں
 م
ہ

ر 
ب 
ہ( سے 

 

من ر ہمن کے 
ب 
( ر ہمانہ 

ب 
ی یطرج، جیسای ی

 ہل
ت

و ہ  ا و ر  جیسا یا یپید ییکہ  و  یہوا  تھا،  و ہ   ید پ یکہ 

ی.مخلوق کے مالک ہیں ییو ہ ا س پور  ر کھتے ہیں

"For the Self-existent (Svayambhu), having performed 
austerities, produced him first from his own mouth, in order that 
the offerings might be conveyed to the gods and manes and that 
this universe might be preserved.38" 



 ا ر ہ ا سلامیکی

 

 ر
ہ
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ا  پڑا ، ا سے ست  سے پہلے ی یکار کرذ گی یتییکے لئے، نفسیا (Svayambhu) خوذ  موجوذ 

 

کا سا منا کرپ

ہ سے پید

 

ا کہ  گیا یکی ا ا پنے من

 

 ںیوذ  یو ہ تھا پ

 

ا و

 

سا نوں کو پہنچای پ

 

ن
  ا و ر  ا 

 

 ر ہیں یہا و ر   جائیںی ں

 

 محفوط

 

ی.کائنات

"What created being can surpass him, through whose mouth the 
gods continually consume the sacrificial viands and the manes 
the offerings to the dead?39" 

ر پ ا نیی  گئی یکی تخلیق یا س کی
ق
د ا  نے مسلسل 

 

ہ سے خ

 

ہ سے، جن کے من

 

ر پ ا نیا کی ںہے، ا س کے من
ق

 یکھینچ یں

ر پ ا ن ا و ر  مرذ ہ کی ہیں لیی
ق

یہے؟ی کا ا نتظام کی ی

"Of created beings the most excellent are said to be those which 
are animated; of the animated, those which subsist by 
intelligence; of the intelligent, mankind; and of men, the 
Brahmanas;40" 

 میں

 

  مخلوقات

 

ی ا ذ ہپ یسے ست  سے ر

 

ا  ہے جو ا ں

 

 متحرک، جنہوں نے  ؛متحرک ہیں یمیں یعمدہ کہا جاپ

 

ت

 

ب
 ہا

 

 یذ

 حاصل کی

 

ت
ل
 ہین ؛کی بدو 

 

سا نو ذ

 

ن
ر ہمن و ا سطے ا و ر  مرذ و ں کے ںیا 

ب 
یکو پیدا  کی۔ ی 

"Of Brahmanas, those learned (in the Veda); of the learned, those 
who recognize (the necessity and the manner of performing the 
prescribed duties); of those who possess this knowledge, those 
who perform them; of the performers, those who know the 
Brahman.41" 

س ی

 

 می
ہ

ر 
ب 

 میی ی ی،(؛ سیکھامیں ید ےپ ی)و  یو ہ سیکھا ینے ی

 

ر ا ئض ا نجام ذ  یجو لوگ )لار
ف
 یینےطور  پر ا و ر  مقرر  کرذ ہ 

 لوگوں میںی ی؛کرتے ہیں ( کو تسلیمیقےکے طر

 

 کو ا نجام ذ  ی،یعلم ر کھتے ہیں یہسے جو ی یا ں

 

و ہ  ی؛یہیں ییتےجو ا ں

ر ہمن کو جانتے ہیں
ب 
ی.لوگ جو 

"The very birth of a Brahmana is an eternal incarnation of the 
sacred law; for he is born to (fulfil) the sacred law, and becomes 
one with Brahman.42" 

ر ہمن ی
ب 

ا  یا ئشپیدکی ی  کا 

 

ا ر  ہے؛ کیوی ییا بد یکیپ یمقدس قانوں

 

 کو پور ا  کرنے کے ی ینکہا و پ

 

و ہ مقدس قانوں

ر ہمن کے سا تھی ا لئے پید
ب 
ا  ہے ا و ر  

 

ا  ہے. یہوپ

 

 بن جاپ

سا نا س قسم کے ی یکے مطابق ی یو پ د و ں ی

 

ن
، ا 

 

 ییہ ا فعال ،ہیں یمیں تقسیم کرتے یمعاشرے کے ا فعال کے چار  حصوں ی یحوا لہ جات

سا ن

 

ن
سا تھ منسلک ہیںجسم کے ی یا  ا ء کے 

 

ض
ع
ا  ا نگیں یچنانچہ ی ی.چار  

 

پ ا و ر    

 

ر ا ں ا چھیا و ر  ی یا گر سر، ہاتھ،  تو یہ  یطرج سے کام ی یجسم  کریں، 

ا  ہے ۔ ی

 

 ندگی کا عمل ہی ہوپ

 

یذ ر ا صل ر

 گیتا میں صاف طور  پر لکھا ہے کہ: 

 

یچنانچہ بھگوت

" someone who enters the social class (varna) is determined by: 
Guna (nature /behavior/ features) and Karma which was 
attached to his personal. Veda provides that a person who entered 



سا ن

 

ن
ر ا ئے ا 

ب 
 ا و ر  ا قوا م متحدہ کے چار ٹر 

 

 ہ حقوق کا تقابل ا سلام ، ہندو مت

 

ر

 

ب
 جا
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varna (social class), were not allowed to do some works or 
activities of other people varna. It's called professionalism.43" 

کوئی میںی یسماج یجو  ا ( 

 

)و ا پ ہے یطبقے  ا  

 

ہوپ سےذ ا خل  کی طرف   

 

ا  یعنی فطرت

 

گوپ ر و  یتو   /  

 

/ ی ییہ)فطرت

یخصوصیا

 

 م ہے کہ و ہ  ا سے کرما میں ر ہے (ت

 

 ا تی ا سے یجو ی یا س پر یہ لار

 

 سے یذ

 

و پ د ا  یہ یتھا. ی یگیا یمنسلک کی  لحاط

کرنے ی ںسرگرمیا ذ و سرے لوگوں کی ا پ ی، ا سے کچھ کام  ذ ا خل ہومیں  ( طبقہ  یکہ جو شخص )سماج کہتا ہے 

 نہیں کی

 

 ت

 

ا  ہے ۔ ی. جاتی  ییذ  ا جار

 

 م پ ا  پیشہ و ر ا نہ طریقہ کہا جاپ

 

ر
ل

 

ن

 

س
 س
فی

یا سے پرو 

 

 

د ا  کیو ر ں

 

 کی پ ا کیزگی کے لیے ا و ر   ذ ی یخوشنو یخ

 

سا ں

 

ن
ا  میںی -ہے. و شنو  ا 

 

ا ر ہ کی گیا ہے : یا س ی پرا پ

 

یکی طرف یوں ا س

"The supreme Vishnu is propitiated by a man who observes the 
institutions of caste, order, and purificatory practices: no other 
path is the way to please him. He who offers sacrifices, sacrifices 
to him; he who murmurs prayer, prays to him; he who injures 
living creatures, injures him; for Hari is all beings. Janárddana 
therefore is propitiated by him who is attentive to established 
observances, and follows the duties prescribed for his caste. The 
Brahman, the Kshatriya, the Vaiaya, and the Śúdra, who attends 
to the rules enjoined his caste, best worships Vishnu.”44 

ا پ ک یو شنو ییمسپر ذ عو یکی یا  ذ می ییسےا  یمیں  سے  ی یکی ییطرف 

 

 ا ت

 

ذ جو  ہے  ا  

 

 ی یجاپ

 

کے پ ا ت و  ضبط  نظم   ،

ا ہوکا مشاہدہ ی یںیقوطر

 

 کرنے کا کوئی یا سی: یکرپ

 

ر پ ا ن یر ا ستہ نہیں یکو خوس
ق
ا سے ی یپی یہے. جو  ا  ہے 

 

کرپ

  پڑھتا ہے ا س کیی

 

ا  ہے. جو نمار

 

 کرپ

 

ر پ ا ں
ق

ا  

 

 خمی یذ عا قبول کرپ

 

 ندہ مخلوق کو ر

 

ا یکر یہے. جو ر

 

 خم پ

 

 یہے ا سے ر

ا  ہے. ہار 

 

 ہیں ییکرپ

 

ا  ی. ا س و جہ سے یکے لئے تمام مخلوقات

 

 کییجنرذ ا پ

 

 کی ینے ا ں

 

طرف ی یطرف سے ا ں

ا ر ہ کی

 

 کی یا س

 

ا پنی ی،توجہ ر کھتے ہیں یہے جو قائم کرذ ہ مشاہدا ت پر ی یا و ر   ر ا ئض 
ف
 کے لئے مقرر  کرذ ہ 

 

 ا ت

 

ذ

ہیں ر ہمن، یعمل کرتے 
ب 
ضوا بط میںیشوذ ر  یا و ر  ی ی،یکشتری.  و   قوا عد  جو  ا مل ہوتے ہیںی، 

 

س کی ی ی  و شنو  و ہ 

 کرتے ہیں۔ ی

 

 عباذ ت

لا: یبھگو

 

ن
م
لاقی ا مور  کا حکم ذ پ ا  گیا ہے 

 

 کے تمام گرو ہوں کے لیے کچھ ا خ

 

 میں ہندو مت

 

ا  پرا ں

 

یپ

" (a) non violence or non-injury (ahimsa), (b) truthfullness 
(Satyam), (c) No stealing / corruption (asteyam), (d) doing for 
the welfare of all other creatures (bhuta priyahitehaca), and (e) 
Free from anger and greed (akama krodhalobhasa).45" 

 ی)ا ( ی 

 

ا و ر  عدم چوت ( سچائی)ا میہعدم تشدذ   (  چور (، یم)سٹیی ی(، )ت 

 

، ی(asteyam) / فساذ  یی)ج

(d)بھٹا( 

 

ت کا  یتمام مخلوقات

 

ن ی  
ہ
و  بہبوذ  یپرا پ ا  و ا سطے کام کرنے چاہیے( کے فلاج  ا و ر  یذ ا و ر  ) ی ی،کے  ( غصے 

 ھلاہاسا ( سے 

 

ا  چاہیے۔ یلالچ )ا کما کرو ر

 

یا جتنات  کرپ

 ذ ا ر  کو ا چھی و ںپ ا نچ چیز یہ

 

ر ض
ف
ا م ذ  یطرج سے 

 

ا  ہے، کیوی ا پ یکا پ

 

  نکہجاپ

 

 میں ا ں

 

ا  چاہئے ا و ر  ی کو ا حترا م کی یںیور و ہندو مت

 

جاپ

 ر  
ہ

 ا  ضرو ر ی ہے ، چاہے و ہ ی

 

ر
ب 
 کا پ ا س ر کھنا 

 

 کے لیے ا ں

 

سا ں

 

ن
میں ہو، بہر ی معاشرہی یا تییپ یماذ  یا و ر   کمونیست  میں ہو پ ا  یو ہ سوشلسٹ سوسا ئٹی ا 



 ا ر ہ ا سلامیکی

 

 ر
ہ

ی۲،شمار ہ۱۲جلد:ی، یءی۲۰۲۳ذ سمبی-یجولائی ی، ی
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 پ ا نچ چیزو ں کا ا حترا م ر کھنا پڑے گا۔ ی

 

یحال ا ں

 یہندی

 

سا ن یمیںی و مت

 

ن
یحقوقی یا 

سا ن

 

ن
 پ ا ذ تی سے ذ و ر  ر کھنا حقوق کے مقصد  ا 

 

سا ن معاشرے کو ظلم و ر

 

ن
 ا و ر  ا 

 

سا ں

 

ن
ہم  یمعاشرے میںچنانچہ ہے.  بنیاذ ی طور  پر ا 

 ندگی کی ا  ہنگی

 

 کے حقوق کی ر

 

یمختلف قسم کے فلسفے ا و ر  تحریکیں و جوذ  میں ا  ئیں۔ یحفاظت کے لئے ی کو حاصل کرنے کے لئے ا ں

سا ن

 

ن
ر ذ  کے قدر تی یکا بنیاذ ی مقصد چونکہ یحقوق ی یا 

ف
 ر  
ہ

ر ا ر  ر کھنے کا ی
ق
ر 
ب 
ا و ر   ی طور  پر حاصل ہے یا ئشیپید ی ا سے یہے جوعمل ی یحق کو 

سا نی یہ ینکہیکیویہی چیز ی

 

ن
 ں کے ا 

 

 کی یمیں بھی  ا علامیہ یعالمی یکے ی یحقوق ی یہندو و

 

 میںی یہے، ی گیا یمحفوط

 

معاملہ ہے جس ی یسا ی یکیپ یا  ییہ یچنانچہ ہندو مت

 کی

 

سا ں

 

ن
 ر  ا 
ہ

ا  چاہیےی ی

 

یپ یا . ہندو  ر و طرف سے ا حترا م کرپ

 

 ں کی ییہ یمیں یا ت

 

یتعلیمای یہندو و

 

لاقیی یعالمی)یعنی ی یYama یمیں ا سے ی یت

 

(  یا خ

 

ر ض
ف

ی.جا سکتا ہے یکھاسے ذ  یہنظرکے 

ا سے ی  میں 

 

ا و ر   یAhimsaہندو مت ا س کا مطلب عدم تشدذ   ا و ر    کا لفظ ہے 

 

بھی کہتے ہیں جو سنسکرت

 کے ا  تے ہیں۔ی

 

عدم چوت
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ی 

Ahimsa  ی کے پ ا ر ے میں

 

ی

 

 ن
ب
 ن یچندر گو ا 

 

 ی کیپ یجو ا  نے ست  سے پہلے ا س کی تعریف کی ہے ،  .(یو )سی ید

 

قدیم ترین تعریفات

 ں میں یا و ر  یہ ی یہے یکپ یسے ا ی یمیں

 

لاق( ی یعالمی یکیپ ی)ا ی یہندو و

 

ا  ہے ، ضابطہ ا خ

 

ا  جاپ

 

" )سرو ا  بھٹا( ی یجس کا مطلب  یکے طور  پر جاپ

 

"تمام مخلوقات

لاف تشدذ 

 

ر ا ر  ذ یتا ہے ، ا س میں بنیاذ ی طور  پر ی یکے خ
ق
ی یکو ممنوع 

 

 ن یپ ا نچ ا می

 

ا مل ہیں یقوا عد بھی ییا ر

 

 م یس

 

سا ئیکلوپیڈپ ا  ا  ف ہندو ا ر

 

ن
، جنہیں ا 

 کی گیا ہے: ی

 

یمیں ا س طرج بیاں

" Ahimsa(non violence), Satyam(truthfulness) , asteyam( non-

stealing), bhuta priyahitehaca (charity), and akama 

krodhalobhasa (freedom from anger)
47

 "ی

)صدقہ(، ا و ر  ا کما کرذ و ا لوپ ا س )غصے ی ی(، بھٹو ا نعامہکایچور  یم )غیری(، سٹما)سچائی یا ئٹیتشدذ (، سی ی)غیر 

 ا ذ 

 

ا مل ہیںی ( میںیسے ا  ر

 

ی۔ یس

Shatapatha Brahmana  ا ر ہ کی گیا ہے : ی

 

 سے ا س

 

 یل ا لفاط

 

 ذ

 

 کی طرف ذ ر ج

 

یمیں ا ں

" O Agni, be thou accessible unto us, even as a father is to his 

son! lead us unto ellbeing! whereby he says, 'As a father is easy 
of access to his son, and the latter in no wise injures him, so be 

thou easy of access to us, and may we in no wise injure thee!'48  

ا جنبی پ ا س ی ی،ی'ا ے    یہمار ے 

 

ا پنے بیٹی یجیسا ی ی،ا  جاو پ ا ت   پ ا س ہے! ہمی یکہ  ا و ر  یخوشگوا ر  کرنے ی یکے 

 یکوئی یا س کوہے، ا و ر  ا  خرکار  ا س کے بعد یکو ا  سا ن سے پ ا  لیتا یکہ پ ا ت  ا پنے بیٹ جیسا کے لیے!یر ا ہنمائی

 نہیں

 

ک ر سا ئی نقصاں

 

  ۔ ہے حاصل ہوسکتی پہنچے گا، لہذا  ا  ت  کو ہم پ

لاصہ کلام ی

 

یخ

 میں یہندو 

 

 ندگی یسماجیمت

 

 نظام کی ی یمیں یر

 

سا نی یموجوذ گیی یو ر ں

 

ن
د ا  کیی یسے کوئی پ لاو ا سطہ تعلق نہیں یحقوق ی یا 

 

 خ

 

طرف ی یہے. و ر ں



سا ن

 

ن
ر ا ئے ا 

ب 
 ا و ر  ا قوا م متحدہ کے چار ٹر 

 

 ہ حقوق کا تقابل ا سلام ، ہندو مت

 

ر

 

ب
 جا
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 ندگی سے متعلق ہے یپر ی یذ بنیا یسے کرما کی

 

 ں کو ملنے و ا لا ذ ھرما ہے ، جو ا س ر

 

ا ے سے پہلے کچھ ی. یہندو و

 

 کے پیدا  ہوپ

 

سا ں

 

ن
ر ا ئض ی یسماج یا 

ف

 مہ ذ ا ر  ہے. لہذا ، سماج میں یینےیا نجام ذ 

 

 ذ

 

 ندگیی و ر ں

 

  ر

 

 کی پیدا ئش سے پہلے و ر ں

 

سا ں

 

ن
 ر  کیی شکل میں کو ا 

ہ
ا 

 

ا  ہےی ط

 

سا نی ، لہذا  یجاپ

 

ن
ر ا ئض ا 

ف
 ی

 سے کوئی تعلق نہیں ہے ۔ یجسی ، مسئلہ ہے کیپ یحقوق کے مسائل سے منسلک ا 

 

 کی تعلیمات

 

ی کا بنیاذ ی طور  پر ہندو مت

سا ن یلہذا ،

 

ن
 میں ا 

 

ا  چاہے یحقوق کے پ ا ر ے میںی یح ت  بھی ہم ہندو مت

 

سے   ,Varna systemتو ہمی ا سے ی ی یبحث کرپ

ا  چاہیے ی

 

سا نمنسلک نہی کرپ

 

ن
سا ن ہمیش مسائل پر یحقوق کے ی،. ا 

 

ن
 مہ یکے پیدا ئشی حصول کے حوا لے سے بحث ہون چاہیے حقوق  ا 

 

ا و ر  ذ

ر ا ئض کے ی یا ںیپ یذ ا ر 
ف
 کا  یا و ر  

 

ر عکس ہندو مت
ب 
سا ن حقوق کا کوئی سرو کار  نہیں ، ا س کے 

 

ن
  ,Varna systemنبھانے سے بنیاذ ی ا 

سا ن حقوق کو گوپ ا  مستحق ی

 

ن
 مہ ذ ا ر یوں کو نبھانے کے بعد کوئی شخص بنیاذ ی ا 

 

ر ا ئض ا و ر  ذ
ف
 

 

 و ر  ذ یتا ہے ا و ر  ا ں

 

 مہ ذ ا ر یوں پر ر

 

ر ا ئض ا و ر  ذ
ف

سا نوںی

 

ن
سا ن حقوق کا عالمی چار ٹر جو ا 

 

ن
ا  ہے۔ لہذا  ا قوا م متحدہ کے ا 

 

 ی یبن جاپ

 

ا  ہے۔ ہندو مت

 

کے لیے بنیاذ ی حقوق پیدا ئشی طور  پر تسلیم کرپ

یسے پ ا لکل مختلف ا پ ک چار ٹر ہے۔  ی ,Varna systemکے فلسفہ حقوق پ ا  

ر ا ر  ذ پ ا  جاسکتا ہے ، کیونکہ  ا س فلسفہ کی ی  ahimsaا لبتہ ی
ق
 کے سا تھ متعلق 

 

سا ن حقوق کو ہندو مت

 

ن
 میں بنیاذ ی ا 

 

کی صور ت

سا نوں کیر و  سے ی

 

ن
 کو ا 

 

سا ں

 

ن
ی یا 

 

سا نوں ی یکرنے  ا و ر  ی یعزت

 

ن
 کو یا 

 

 ی. ہندپی کی گیا ہے یکامل مخلوق کے طور  پر ی یا ذ ہیپ یست  سے ر

 

سا نی یمیںی یو مت

 

ن
 یا 

کی ذ ا نشور و ں ی ییفتعر یحقوق  یکے خیا یہندو  

 

، کیونکہ ی یلات موا ذ  ی یسے نہیں سمجھی جاسکتی   پ ا ذ ہ 

 

ر  حقوق کے حوا لے سے بہ 

 

ہندو مت

 ہندو 

 

سا نا و ر  یہ صحائف   یہے،  لکھا گیای میںی ںیصحیفوکے  مت

 

ن
یسے کئی صدپ ا ں پہلے و جوذ  میں ا  ئے تھے۔  ی ا ئشپید حقوق کے تصور  کی ا 

لام  میں  حقوق  ا لعباذ   کا  تصور   ا و ر   مغرت   میں  سوشل  سیکور ٹی  کا  تصور   ی
یا س

ا   ہے   ،  لیکن  ا س  کے  معیار   ا و ر   بقا  کا  ا نحصار   ا س  کی  ر و حان ی

 

ا   ی یکسی  بھی  تہذیب  کا  ا نحصار   ا س  کی  ماذ ی  ترقی  پر  ہوپ

 

ترقی  پر  ہوپ

   کرذ پ ا   ہے  ۔  ا س  و جہ  سے  مای

 

   میں  ر و حان  پہلو  کو  نظر  ا ندا ر

 

  نے  ماذ ی   ا  سا ءیشوں  کی  ذ و ر

 

سا ں

 

ن
  کے  ا 

 

ی  یہے،  ا  ج

 

ہ ن

 

 

ذ ی  ترقی  کے  پ ا و جوذ   ذ

  کی  ا س 

 

 ت
ب
  ا پنے  ہم  جنسوں  کے  حقوق  کو    پ ا مال  کرتے  ہوءے  ماذ 

 

سا ں

 

ن
  کا  ا 

 

  میں   ا  ج

 

  سے  عار ی  ہے  ۔  ذ و سرے   ا لفاط

 

   میں  ی سکوں

 

ذ و ر

طلاج  میں   حقوی
ص
ا م  ذ ینی  ا 

 

سا ن  حقوق  کا  پ

 

ن
ر تری  حاصل  کرنے  کی  کوشش  کرر ہا  ہے۔  ا نہی  ا 

ب 
سا ن  حقوق  کی  ی

 

ن
ق  ا لعباذ   ہے  ۔  ا سلام  ا 

ا   ہے  ۔  ی

 

یحفاظت  کے  لیے  حقوق  ا لعباذ   کا  تصور   پی  کرپ

ا ر یخی  ا ر تقاءی

 

یمغرت   میں  سوشل  سیکور ٹی  سسٹم  پ ا   سماج  بہبوذ   کا  پ

ا س سے پیشتر بھی ی گو  ا پ ک پیشہ کے بیسویں صدی میں نموذ ا ر  ہوا ،  پ ا  سماج بہبوذ  بحیثیت  و ر ک، سوشل سیکور ٹی  سوشل 

ت  کچھ کسی پ ا قاعدہ منصوبہ بندی ا و ر  کسی تنظیم ی
 بہ تھا ا و ر  یہ س

 

 حیثیت لوگ غرپ ا  کی ا مدا ذ  کرتے تھے مگر ا س کا محرک مذہبی خ د
ِ
صاحت 

ا  تھا۔ ا مدا ذ  ی

 

ک حل ہوجاپ ا  کرتے تھے یکے تحت نہیں کی جاپ

 

 کے مالی مسائل کسی حد پ

 

 کی شکل میں ذ ی جاتی تھی۔ ا س سے ا ں

 

ا ج

 

ر قم پ ا  ا پ

 کرنے سے پ ا لکل قاصر تھی۔ ا س ا مدا ذ  کے ذ و  مضر پہلو ا و ر  بھی تھے ، ا پ ک تو یہ کہ ا مدا ذ  لینے و ا لای

 

لاس

 

 یمگر یہ ا مدا ذ  مسائل کا ذ ا ئمی حل پ

ا  تھا  ا و ر  ذ و سر

 

 کو حقیر سمجھتے تھے۔ بہرحال ا س حقیقت ا سے ا نکار  نہیں کی جاسکتا کہ ا یسے یا حساسِ کمتری کا شکار   ہوجاپ

 

ا  یہ کہ لوگ ا ں

 کا کوئی معقول ا نتظام نہ تھا۔ ی

 

د مات

 

 کی طرف سے سماج خ

 

و مت
خک
 میں 

 

یحالات

ا ہم ا سے حقوق ا لعباذ  ی

 

ما لک نے ا پنے ا  ئین ا و ر  ذ سا تیر میں سوشل سیکور ٹی کو بنیاذ ی ا ہمیت ذ ی ہے۔ پ
م
مغربی ذ نیا کے بیش تر 

ا پ ک ی پر  سا نیت 

 

ن
ا  ا للہ کی طرف سے  ا پ ک ہمہ گیر حکم ہے ۔ یہ  ا لعباذ   ا سلام میں حقوق  ا و ر  بے جا ہوگا۔  ر ا ر  ذ ینا قطعی غلط 

ق
کے مساو ی 

ی

 

ا بدی قانوں ا و ر   ا مر   می 

 

کی کوئی ی یلار کرذ ہ نظام ہے۔ جس  ا پنا تخلیق  کا   

 

سا ں

 

ن
ا  کا سوشل سیکور ٹی سسٹم  ح ت  کہ مغرت   ۔   ندگی ہے 

 

ر



 ا ر ہ ا سلامیکی

 

 ر
ہ
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ک ہے ۔ ح ت  ی

 

 ا و ر  حقوق کی ا ذ ا ئیگی کا ذ ر س ذ یتی ہیں۔ لیکن یہ صرف ترغیب کی حد پ

 

لاقیات

 

ر ا ذ  کو ا خ
ف
پ ا قاعدہ حیثیت نہیں ، ر پ ا ستیں ا 

 می ا مر ہے، جس کی جوا ت  ذ ہی ، جزا  و  سزا  ا و ر  ا س پر ا حتسات  ر کھا گیا ہے۔ ی

 

یکہ حقوق ا لعباذ  ا پ ک لار

لا: ی

 

ن
م
ل ہے 
م
لع

ا فذ ا 

 

ما لک کے ذ سا تیر میں پ
م
ر  مغربی 

 

کی
 چنانچہ سوشل سیکور ٹی ا 

 ذ یتا ہے ۔ ی1

 

ت

 

ب
ی۔ ا مریکی ا  ئین لوگوں کو و سیع پیمانے پر حقوق کی ضما

ا  ئے پ ا  کسی مذہ ت  پر عمل پیرا  ہونے ی2  نہیں بنائے گی جس کی ر و  سے کسی مذہ ت  کا قیام عمل میں 

 

۔ کانگریس کوئی قانوں

یسے ر و کا جائے۔ ی

 ا ذ ی ہے ۔ ی3

 

ی۔ تقریر ا و ر  پریس کی ا  ر

 ا  ئین میں موجوذ  ہے ۔ ی4

 

ت

 

ب
 ذ و ر  کرنے کی ضما

 

 ت
ب
 سے شکا

 

و مت
خک
 ا ذ ی ا جتماع ا و ر  

 

ی۔ ا  ر

 پ ا ذ ہ ا ہمیت ذ ی گئی ہے ۔ ی

 

 کام کرنے کی حق کو بہ ر

 

 یونین کے ا  ئین کے مطابق ا شترا کی نظام کے پ ا عت

 

 ت
ب
ا سی طرج سو

ا  ضرو ر ی ہے ۔ 

 

 ر  شہری کو ا س کے کام کی نوعیت کے مطابق معاو ضہ ذ پ ا  جاپ
ہ
 ہے ۔ 

 

ر ض
ف
 کا 

 

و مت
خک
ا  

 

 گار  مہیا کرپ

 

ر ذ  کو ر و ر
ف
 ر  
ہ

ی

 ی

 

ت

 

ب
سوئٹزر لینڈ کی ا  ئین میں بھی سوشل سیکور ٹی کا تصور  موجوذ  ہے  ا و ر  ا  ئین کے بعض ا  ر ٹیکلز میں چند بنیاذ ی حقوق کی ضما

 یل ہیں: 

 

 میں ا ہم حقوق ذ ر جہ ذ

 

یملتی ہے ، ا ں

 ا ذ ی ی1

 

ی۔ عقیدے کی ا  ر

 ا ذ ی ی2

 

ی۔ ضمیر کی ا  ر

 ا ذ ی ی3

 

ی۔ پریس کی ا  ر

 ا ذ ی ی4

 

ی۔ ا ظہار  ر ا ئے کی ا  ر

 ا ذ ی ی5

 

ی۔ تنظیموں کے قیام کی ا  ر

 ا ذ ی و غیرہی6

 

 ۔ پٹیشن کی ا  ر
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